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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be

done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to

electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has

a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed

when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the

product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not [ook directly at LED light beam. Product can only be supplied

by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

+ Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: Class |. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,

i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

: Caution, risk of electric shock.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be

disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a

special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
urchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
orce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more

information about Kanlux SA products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulﬁnﬁ from the failure to follow these

instructions. Kanlux S reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord| iBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Die Wartung
bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf

die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem geget Spannungsbereich versorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen ud.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequent.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
PS: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Farbtemperatur.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man.
P9: Leuchtwinkel
P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
P16: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
as Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %elteﬂden Vorschriften.
eses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
P22: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kbnnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
augefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux SA sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www_kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: vair les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'estimpossible de remplacer la source lumineuse dans e luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

Tere classe. Produit ol la protection contre la commotion les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a
lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
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P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par e service Kanlux).

P22: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de [a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Emdulls marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inferieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux SA sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage z0u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product
heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij itgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing ijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versamelmivan gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in metdgrotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
ge\%en opbgegied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LpET Cg)PI BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op

www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'lluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare o
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotto i cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicureza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Angolo divisione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Questo prodotto contiene una sorgente fuminosa con classe di efficienza energetica D.

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa eticheta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
affrezzature. Le atrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le re%o\e di cui sopra si applican nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Uteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux SA sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oéwietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczegding ostroinosé. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Praed pierwszym uiyciem
naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia
st‘a:dardy jakosciowe energii okredlone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podraczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym

CECWHYyFUNKCjONALNE

Wyrob uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana Zrodfa $wiatfa w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia frodta Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkdw czyszczcych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod
LED. Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kirym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4: Znamionowy strumieri Swietiny. Podany strumiert Swietiny dotycy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Trwatosc znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postac
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naledy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Kat swiecenia.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej 7rédta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oéwietlanych.

P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE)

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P16: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P18: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK)

P19: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycznej D.

P20: Moiliwos¢ wymiany Zrédta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Wyrob spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie moina wyrzuca¢ do awykdych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdInodci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta oddane do punktu zbierania
1uiytego sprzetu elekirycnego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu.
Tuiyty sprzet moze zostac rdwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskie]. W praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujce w danym kraju. Zalecamy kontakt
2dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obraert fizycznych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux SA dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji
- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz, .

URCENI/ POUZITI

\ijrobek pro kanceldrské a podobné osvétlent.
NTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s névodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém
napdjent. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montaZe: viz lustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné

provedené. Vjrobek mize bt pripojen k takové napéject it, ktera spifuje standardnf jakostnf normy pode predpisd. \yrobek mé bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedenf miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek pouzivat uvnitf mistnostf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Nelze vyménit svételny zdroj syitidla. V pffpadé poskozeni svételného zdroje je nutné wmenit celé svitidlo. Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od
1droje napétf a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistict prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pffmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace
atp.

VNSVETLENI POUZITYCH ZNAK( A SYMBOLO

i napéti, frekvence.

i vykon.

i svételny tok.

P4: NomindInf svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Barewnd teplota.

P8: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pfed (razem elekirickym proudem, vedle zkladni izolace, zajiStuji dodatetné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit achranné vedent stdlé napjeci instalace.

P9: Uhel svicenf

P10: Ochrana pred stalymi asticemi vétsimi nezli 12mm.

P11: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vijrobek splnuje pozadavky narfzent Evropské unie (EU).

P15: Je nutné okamite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Prohlasenf o shodé potrzujict kvalitu wroby s pfijatymi standardami na Gzemi celni unie

P17: Pozor, riziko Grazu proudem.

P18: Vijrobek splfiuje pozadavky predpist platnyjch ve Velké Britanii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdrof s tridou energetické ticinnosti D.

P20: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Vjménu fidicho zaffzent mie provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: \ijrobek spliuje poiadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostiedi. Doporucujeme tFidéni poobalovych odpadki.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodreni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou b?l lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIast zracovavany, utilisovény, niceny. Takio
oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elekirozboi. linformace o mistech shéru takovych produktdl poskytuji mistnf Grady anebo prodejce
tohoto zbot. Spotebované zboii miize byt také pedano prodejd, v pripadé ndkupu nového produktu v mnodstyi nikoliv vétsim nezli nové zboii tého? druhu.
VijSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V/ jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V' dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhovjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miife zapficinit poZér, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalst
informace o wyrobcich znacky Kanlux SA jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vinikié nasledkem nedodriovani pokynti tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadet v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky tkony

vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montée: porri obrézky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdZe zapojit do elektrickej siete, ktora SEIﬁa pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

\ijrobok je vybaveny ochrannjim kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elektrickym pradom.

FUNKCNE VLASTNOST

Vijrobok na poufitie vnditri miestnost. .~ _

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Idroj svetla svietidla sa nedd vymenif. Ked sa poskod! (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenif celé svietidlo. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom

napajani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické istiace prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny

prisun veduchu. Viirobok sa mdze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diédy/diéd LED. Viirobok napdjajte vjlucne menovitym

pradom resp. napatim v uvedenom rozmedsi. Viyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost,

vibrdcie apod,

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNAZENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda I. \§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dodatocnjch bezpecnostnych optrenf

v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodit staleho napéjania.

P9: Uhol svietenia

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P11: Pouiivat iba v interieroch.

P12: Symbol znamend minimdlnu vdialenost, kiord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Wyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie

P14: Vijrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, achranné skielko.

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P17: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P18: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Veelke] Britanii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti D.

P20: Vjmenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P21: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Vijrobok spliia potiadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a ivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfineo zberu opotrebovane elekirickej a elektronicke] techniky. Takto omatené vjrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,

vyzaduja Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika

moie byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupované technika rovnakeho druhu. Tieto zdsady sa

Ly’kaju’ (zemia Eurdpske] dnie. V' pripade injch krajin dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora ndsho vyrobku na
anom uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu méze viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, drazu elektrickym prddom, telesnym Grazom a dalSim hmotnjm a

nehmotnym $kodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux SA st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky

vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo

stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai és altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
Kikapesolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitésileirds: lasd: dbrak. Az elsg haszndlat el6t ellendrizze a mechanikus ragaités
és az elektromos dsszekdtés meEfeIe\ﬁsségél.Atermékkap(snlhatoajogszabé\ybaﬂ meghatarozott mindségi kvetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. A
termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkeztvel. A védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalathan a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a lekapcsolt
fesziltségnél, a termék lehdlése utén kell végeani. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat
hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesiiltségek kérével tapldlhato. A termék kedvezdtlen - por, viz,
pdra, rezgések stb. - kbryezetben nem haszndlhatd. , .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

PT: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

PA: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vérhatd élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényerd.

P7: StinhGmérséklet.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivill kiegészitd biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésaitd biztonsagi
dramkér, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramelldtasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Vildgitdsi szg,

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: E2a stimbdlum mutatja a legkisebb tavolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgftott helyek és objektumok kdzdtt.

P13: Atermék nem miikadik egyitt a fényerGsség-szabalyozokkal.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P15: Arepedt vagy sérillt burdt vagy erny6t, veddiiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P18: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysaghan (UK) alkal 16 elGirdsok ko
P19: Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmaz.

P20: A LED fényforrast kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21: Avezérloberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P27: Atermék megfelel az Ukrajndban alkal 10 miiszaki elGirasok ko
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. i

P23: E2 a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gylijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egésségre, a feldolgozds /
Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanités kilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus
berendezést gyt helyre. Informacick a gy(jt6helyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy ar érintett berendezés forgalmazcitél kaphatk. Ar elhasznalddott
berendezést az eladdja is kbteles atvenni az (j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai
Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten
m(ikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutat figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcié a Kanlux
SA termékeird] a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a jelen dtmutat6 figyelmen kivil hagyasénak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél t6lthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou §i pentru folosirea generald.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actjune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utiliza(j numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd fnlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curata numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. ATENTIETA nu se uita la fasciculul diodei
/ diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul
in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice fndeplinesc, in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizafi numai in interiorul.

P12: Indicd d'\slania minima pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu funcioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sd Tnlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea
amentii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a



degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatjle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat |a vanzdtorul, atunci cnd achizifjoneazd un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor gdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in
vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proiavod vkfjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. .
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.
Vadrievanje invrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije td.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Barvna temperatura.
P8: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3¢itni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Kot svetenja.
P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mrm.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osveljeni.
P13: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P17: Pozor, abstaja tveganje elektricnega udara.
P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.
P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P21: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko kodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevativ
obicajna smetis¢a, skupajz drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajleu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
ggu\‘a)cuah obveznih v teh dr7avah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

P
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux SA, najdete na www.kanlux.com Kanlux SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TTpoZyKT 33 OCBETAEHYE Ha QYT 1 06LLIO NPeAHasHaYeHHe.

MOHTAX

TexHuueckn NpoMeHi 3anasenu. Mpeau MOHTaX Ja Ce npouerete MHCIPyKUMsTa. MOHTaX 1e48a 4a e M3BLPLIEH OT ML NPUTEXaBALLO CbOTBETHH
paspelenns. Bcako feiicee Ja ce u3BbpLBa NpU axpaxBare. Tpabea ga ce npeany CneupanHi rpukit. (xema Ha MOHTax: BUK
unycipauyu. Mpegw mbpBa ynoTpe6a ysepere ce, Ye MexaHn4HOTO MOHTMPAHE U enekTpUYeckata Bpb3ka a NPaBUAHIL TIPOAYKTLT MOXe Aa Obje BKIIOYEH
KbM eneKTpuyeckata Mpexa, KOSTO OTT0BapA Ha CTaHAAPTU 3 KaueCTBO Ha eHeprisTa onpedenexin 0T 3aKoHOAaTenCTBoTo. N1OyKTa NpUTeXasa 3allTe
KOHTaKT/Knema. OT INCa Ha BKH0YEH 3aiiTeH kaben Moxe Aa e oAy4H TOKOB YAap.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUNCTUKIA

[la ce u3n0A38a NPoAyKTa BLTPE B NOMeLLeHNTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALUA / KOHCEPBALIUA

MoAMSH Ha V3TOUHMKA HA CBETAUHA € HEBL3MOXHA. AKO M3TOUHUKDT Ha (BETIMHA Ce NoBPEAW, TPADBA Ja & NOAMeHM LANOTO OCBETUTENHO TA0. fa ce
KOHCePBUPa NPK U3KMIOYEHO 3aXPaHBAHE W1 L1eA OX1aXAaHe Ha MPOYKTa. [la Ce NOUMCTBA (MO C AeAVMKATHY 1 Cyx¥i ThKaHU. [la He e 3NoN3Bar xuMnyeck
noyvcTBally npenapath. [la He ce 3akpuea NPoAyKTa. /Ja ce ocurypy CB060AeH A0CTbN 40 Bb3Ayxa. TTPOAYKTLT MOXe A Ce Harpee A0 NOBMLLEHa Temneparypa.
BHUMAHWE! He ce 3arnexaiire B cetnuHara Ha avoga / auoga LED. /la ce 3axparBa npoayKTa (aMo C HOMMHANHO HaNpeXeHite Unu onpeaeneH Juanason

Ha JaeHn Hanpexeus. [1a He ce U30/38a NPOAYKTA Ha MAICTO, KbETO MMa HeBNaronpUTHY aTMOCHePHA YCI0BMS, KaTo Npax, BOAA, BAra, BODALMY 1 Ap.

OBACHEHWUE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1N CUMBOTA

P1: HoMiHanHo Hanpexeue, yectora.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: HomuHaneH cetnuHeH norok.

P4: HoMuHaneH cetnuet notok. CieuyOuIHA WHTEH3WTET Ha CBETIMHATa OTTOBAPA Ha U3T04HMKA Ha cBeTkaMHa ( LED MOJYN ) koifro ce u3non3ga.

P5: HomuanHa TpaiiodT.

P6: VKaeKc Ha AaBaHuTe LBeToBe.

P7: LisetHa remneparypa.

P8: Knaca I. Mpoayk, B KoifT0 3a 3allyTa CpelLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA U301aLYIs, OTTOBAPAT AOMBAHATENHY MEPKN 32 CUTYPHOCT NO4 GOPMa Ha
JAONbAHUTENHA 3aU{KTHA (XeMa, KbM KOSTO TpSiGBa /Aa (& BKMOYM 3aliuTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBallid MH(TaNaLua.

P9: bron Ha (setnHata

P10: 3awma cpewy T8bPAN Tena ronem Hag 12mm.

P11: M3non3saifre camo BbIpe B noMelLeHvsTa.

P12: (WMBOMTBT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO Pa3CTosHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HGfOBMTE W3TOYHULN Ha [BETﬂMHa) 0T MeCTa W 0CBETABAHN NPeAMETH.

P13: TpozyKTbT He paboTt  AMMEpH Ha (BETAMHaTa.

P14: TpogyKTsT e B cborgerciue ¢ Jvpekivsite Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC).

P15: Tps6Ba He3a6aBHO Aa e CMeHH HanyKaH Wi NoBpeeH abakyp W ekpaH, 3aLIUTHO CTbKAO.

P16: (EpTqu)VIKaTbT 3d CbOTBETCTBIE NOTBbPXAABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLNATE C D;\o()peuwe (TaHAAPT Ha TEPUTOPUATA Ha Murhinyeckus (bio3

P17: BHiMaHve, 0nacHocT o7 TOKOB yAap

P18: MpogyKTbT 0Tr0BAPS Ha U3ICKBaHWSTa Ha pasnopeabuTe, Aeiicrsatyy sbB Bennkobpuranis (UK).

P19: MpogykTa e cHabjiek ¢ U3TOYHUK Ha CBETIMHA € eHepriiiHa edexTvBHOCT knac D.

P20: LED W3704HYIKa Ha (BETAMHa 100Xe Aa Ce 3aMeHM CaM 0T KBannQuLupaH nepcoran ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P21: BesikakbB KOHTPONIEH NaHeN Wikt KOHTPOAHO 060pYABaHE MOXE Aa Ce 3aMeHW (Mo OT KBAAVQULMPaH NepCoHan (camo ot cepsu3 Ha Kanlux).

P22: MpOAyKTbT 0Tr0BAPS Ha U3UCKBAHUATA HA TEXHUUECKITE PErNaMeHTH, MPUAOXVMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

[a3v yucToTata n okonHara (pesa. ﬂpenopwsame Pa3jensHe Ha 0TnaAbLuTe OT ONaKOBKUTE.

P23: ToBa 03HaueHHe MoKa3sa HEObXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbUpaHe Ha OTNAgbLyt OT eNEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHw no To3u
HauuH NPOAYKT, N0, 3aNNaxa OT 106a He MoXere A3 U3KBbPASTe B Koga 33 06MKHOBEH HOKNYK 33e4HO C Apyr OTNabL. Te3t NPoAyKTH MoraT Aa Gbaar
BPe/HM 32 OKONHATa CPE3 1 YOBELLKOTO 3ipaBe, Te Ce HyX7asT OT CMewyankn oy Ha 06paborka / onon3oTaopsBaHe / peLukanpaHe / 0be3spexaane.
ﬂpOAyKWI 03Ha4eHN No TO3M HauuH TpﬂﬁBa Aa GBAHT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha [b6MpaH€ Ha 0TNajbLi O ENEKTPUYECKO 1 ENEKTDOHHO oﬁopyﬂaaﬂe. 3a
WHGOPMALWS 33 NYHKTOBETE 33 CbOUPaHE / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MECTHHTE BIacTi WK ThProBiAL Ha TaKkosa 060pyABaHe. M310lLeH0 060py/BaHe MOXe Cbllo
113 bj1e BbPHATO Ha NP0/AaBaya, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He NO-ToNSIM T HOBOTO 060pyABaHE, 3aKyNeHo B CblLw Bl Tesu Npasuna ce
OTHACAT 33 paifona Ha EBponedickus Chio3. B cnyuait Ha Apyrv TPk Ciegsa Aa Ce NpUnarat 3akOHOBHTe Pa3nopeA6y B cvna B (TpaHara. Mpenopbusame Bi
Ad (& (BbPXETe C Hallng AM(TDMG\/TOP Ha NPOJYKTa BbB Ad/iEHd AbPXaBad.

KOMEHTAPW / NPEANIOXEHWNA

Hecnaspane Ha NPENOPBKITE Ha Ta3n UHCTPYKLMA MOXE Aa A0BEAE HANp. A0 NOXAP, NOMdpeHe, eNeKTPUYecku Wok, ¢VI3MHE(KM TPpaBMU 1 Apyru MatepuanHi
W HematepanHy et JOmbAHUTeNHa MHQOPMALWS 3a NPOAYKTV Ha Mapkara Kanlux SA ca Ha pasnonoxenute Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hocu
0TTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBYATA NPOM3THYALLY OT HECNIa3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKLyA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro (v 3a BbBeX/jaHe Ha
NPOMEHH B MHCTPYKLISTA - aKTyanHaTa BepCHS € AOCTbHA 3a M3TerNTHE B UHTEDHET Caiita www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWE

Vi3genvie % 0QUCHONO OCBLLIEHNS 1 06ILIET0 HasHaYeHUS.

YCTAHOBKA

TexHuueckme U3MeeHis 3acekpeuetbl. Mpexie, Yem NpUCYNATb K yCTaHOBKe, CIefyeT NO3HaKOMUTLCS ¢ MHCTDYKUMeRt. VI34enie JOMXHO 3aMOHTHPOBATb
JWLO € COOTBETCTBYOLLMMI NPaBaMy. Braveckvie AeiicTaus ChedyeT NPOBOAUTL NPK BbIKMKOHEHHOM NiTaHuW. Cheyer cobnioAarb 0coByo OCTOPOXHOCTb.
(xema MOHTaxa: CMOTpeTb WAnoCTpaLito. epef NepBbiM ynoTpebneHuem 3jenus Ciedyet NpoBepuTb Mexauyeckoe Kpennenve 1 eKTpuyeckoe
CoegUHEHYe. V13ienue MOXeT BbiTb NPUCORAMHEHO K NUTaIOLLEI CeTH, KOTOPas MCONHAET KauecTBeHHbIe CTaHAapTI JHepruM, yTBepXaeHHbie npasom. K
U3/VI0 MPUNAraeTcs CMbIUKA/3AILMTHBIA CKVM. OTCYTCTBIE COBAMHEHNS 3aLLUTHOTO NPOBOAA YTPOXAET NIOPAXEHHEM SNEKTDHUECTBOM.
DYHKUMOHA/IbHASI XAPAKTEPUCTUKA

V13ienvte NpUMEHSETCA BHYTDH MOMelLieHW .

COBETbI NO 3KCNNYATAUUN / KOHCEPBAL A

3aMeHa WCTOYHIKA (BETA B (BETWIbHIIKE HEBO3MOKHA. 3aMeHWTe BeCb (BETUIbHUK B CyUae NOBDEXAEHWS UCTOUHMKA (BETa. YXOA 33 U3genvieM npu
BLIKIOHEHHOM NUTAHWM, TOALKO NOUTE TOTO, KaK M3AENKe OCTbIHT. YNCTUTb UCKAIUMTENLHO AENMKATHBIMM U CYXVMIA TKGHAMM. He NDUMEHSTH XMUdeckx
yuaauwx cpeacts. He 3akpeigar u3genue. Obecneunts cBOBOAHbI JOCTYN BO3AYXA. V34envie MOXeT Harpesatbcs A0 MOBHILIEHHON Temnepatypbl.
BHUMAHWE! He Bcmatpusatbca B (erosble Ay avofa LED. V3genue nuTaetcs nCkniouMTeNbHO 3HaMeHaTeNbHbIM. HanpsXeHueM Wan ykasaHHbiM
HanpsXervien. He NpUMEHSTo U3AENNE B MeCTax C HeBbITOAHbIMY YCOBUSMM OKDYXEHWS, HANp. Mbitb, BOAQ, BIGXHOCTb, BUOPALN U T 4
OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIO!

P1: Hanpsxerue HOMUHa/bHOE, Yactora.

P2: HomuHanbHas MOL{HOCTb.

P3: HomuHanbHas pys csera.

PA4: HoMuHansHas cipys 8eta. Yka3aHHbli (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCH K COAb3yEMOMY UCTOUHIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYNIO).

P5: HoMuHansHas npoyHoCTs.

P6: Ko3(duuumenT Luseronepesaun.

P7: Temneparypa gera.

P8: | Knacc. B saHHOM U34enVih 3aLLMTHYHO GYHKLMIO OT MOPAKEHHS IMEKTDUUECKIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI M30NSLYIH, UCTOMHSIOT Takxe
JOMONHITENbHbIE CPEACTBA He30NaCHOCTH, B KauecTBe JOMOAHUTENLHOI 3aLLIAIOLLIEI! LENM, K KOTOPOIA MOXHO NPUCOBAMHMTL 3aLLUTHYHO LIEMb OCHOBHOTO
TIMTATebHOTO YCTPOiCTBa.

P9: Yron ocselLenms.

P10: 3awytra or NPOHKUKHOBEHMS NPEAMETOB BeAMYMHON Gonee 12w

P11: MpUMEHSTH TONbKO BHYTDH NOMelLieHWi.

P12: CvmBON 0603HAUAET MUHIMANbHOE PACCTOTHUE MEX(LY CBETUILHUKOM (€70 HCTOUHIKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGLEKTOM.

P13: U3genue He pabotaer ¢ yTeMHUTENsIMI OCBELIEHNS.

P14: U3genue BbinonHset ipebosais Aupexmea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P15: Cnegyer Hemeg1eHHO NOMEHSTb NOTPeCkaHHbIii 1M MCNOPHeHHbI a6aXyp WK JKPaK, 3aLIUTHOE CTeKno.

P16: CepTuduKaT COTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLLMIH COOTBETCTBIE KaUeCTBa NPOAYKLIM C YTBEPXAEHHbIMY (TAHAAPTAMI Ha TEPPUTOPUI TAMOXEHHOIO COr03a.
P17: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHHS JNEKTPUUECKIM TOKOM.

P18: Mpogykr coorsercrsyer 1f Jeiicisytowux 8 B p (UK) crampapram.

P19: 3101 NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHYIK CBETa Knacca 3Hepro3QexveHoct D.

P20: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO MCTOUHIIKA CBETA TONKO KBANMQNLYPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO CepBncom Kanlux).

P21: [TPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa T0/1bKO KBANMOULMPOBAHHBIM MIEPCOHNOM (T0/1bKO CepaHcoM Kanlux).

P22: ToBap cOOTBETCTBYeT TpeBOBAHMAM ACHCTBYIOLLIX B YKDAVHE TEXHUUECKWX PErNaMEHTOB.

SALLNTA OKPY>KAIOLLEWV CPEADI

3ab0TbTeCh 0 YHCTOTe 1 OKpYXatoLLeii cpefe. PeKoMeHyen CopTpoBKy 0T6pOCOB.

P23: JlaHHoe 0603HaueHMe YKasbiBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CenekLIMOHHOTO CHOPa ICNIONb30BaHHbIX JNEKTPUECKHX U INEKTPOHUECKMX NPHOOPOB
JOMAIWHEro 061X04a. PasmeueHHble Takum 06Pa30M U3Lenns Henb3 BbIKAbIBaTb C 0BLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YT0 FpO3T Wipad. JaHHbIe u3fenus
MOTYT BbiTh OMaCHbI A1 OKDYXalowjeii cpeabl U 415 340P0BbA Nlofielt, OHM TPeBykoT crieLuanbHoit GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBAEHMS / PeLMKIHTa /
0be3BpexyIBaHIS. laHHbIE M3AenUs Cnedyet 0TAaTb B NYHKT C6OPa I YTWAM3LIMY SNEKTPHUECKONO W 3NeKTPOHIIECKOrO 060PyA0BaHNS. HGOPMALMHO Ha
Tewy MyHK108 C60pa/npema PacNPOCTPaHAIOT NKaNIbHbIE BAACTA WA NPOABLIbI 060PYA0BaHIS AaHHOTO THNa. Vcnonb30BaHHO 060PyA0BAHME MOXHO
Takxe OTAaTb NPOAABLY, €U HOBOE U3Ae/VIE KyNNeHO B uCTe He 60Nblue, YeM HOBOR 060PyA0BaHKE TOr0 Xe B, Bbilue NepedncieHHbie npasina
Kacalorcs TeppiTopun Esponedickoro Coto3a. B cy4ae Apyrix rocyAapaTs, Ciegyer MpuaepXMBATLCA NPas, AeCTBYIOLLIX B J3HHOM FOCAAPCTBE.
PeKOMEHZYEM KOHTAKT ¢ AUCTPUOLIOTOPOM HALLIET0 U3LenHs Ha AaHHOI TeppuTopui.

MPUMEYAHWNA / YKA3AHUA

HecobniofeHvie JaHHOI MHCIDYKUMM MOXET NpWBeCTH, HanpuMep, K NOXapam, 0XOraw, NOpaxeHuem AeKTPUUeck/M TOKOM, a Takke K ApyruM
MaTepUanbHbIM 1t HeMarepianbHbiM yobiTkam. JononHuTeNsHas MHGOPMALWS Ha Temy T0BapOB Mapki Kanlux SA focTynHa Ha caifre: www.kanlux.com.

3a3eMNeHHA Mepexi XBneHHs.
P9: Kyr cBiTiHH.

P10: 3axcT Big; POHUKHEHHS TBRPAVX NIPEAMETIB PO3MIPOM binbuim, Hix 12 Mm.

P11: BUKOPCTOBYETHCA MLIE BCEPEAMHI NPUMILIEHD.

P12: CMBON BI3HAYaE MiHIMaNbHY BACTaHb MiX CBITWALHIKOM (0r0 AXepena (itna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P13: Bupib Henpucrocosanvii Ao CnisnpaLyi i3 3aTemHtoBayem OCBITNeHHS.

P14: Bupib signosigac Bumoram [lupektue €spacotosy (€C)

P15: Heo6xigHo HeraiiHo 3aMiHUTY TDICHYTHIA KOBMAK, €KPaH UM 3axKcHe Ko,

P16: Ceprudikat BiAnoBigHOCT], Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOrO Col03y

P17: 0bepexHo, Hebesnexa ypaxeHHs enekTpiyHIM CTpyMoM.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprkots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P20: LED gaismas avotu var nomaint tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: MpoyKLis BIANOBIAAE BAMOTaM TeXHIYHYX PernaMenTis, W AjoTb B Ykpaiki

3AXWUCT HABKOJTIULLIHBOIO CEPEAOBULLA

Miknyiitecs NPo YiCToTy | 30BHILLHE CePEAOBMLLE. PEKOMEHAYETCS PO3AINAT BIXOAN.

P23: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXAHICT> PO3RINAT BUKOPUCTaHe eNexTpUuHe Ta enexipoHHe 0bnagHaHHs. BUpobu 3 TaknM Mo3HaueHHsM
336OPOHEHO BIKWA3TH A0 3BMUAIHONO CMITTA 3 IHILAMM BAXOA3MY Mig 3330k WTpady. Taki BUPOGY MOXYT CIPMUMHUTI LKOAY HABKOMMLIKBOMY
(epeoBALLY | 340pOB'H0 MHOAMHK, i BUPOGU noTpebyiors CnewanbHoi GopMn nepepobku / pereHepalyii / 3HELIKOAXEHHS. BUPoBU 3 Takim
MapKYBaHHAM MOBUHHI 31aBaTUCA y NYHKTM 360py BUKODUCTHOTO eneKTpuyHoro it T 0 06naAHaHKg. [HOOp OO NyHKTIB
360py/NpUIMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLEBIX OpraHax BMajy, abo NpoAaBLs 06naAHaHHS. BUKOpHCTaHe 06NAZHAHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYTH
NPOABLIEB]  BUMaAKy NPUAOAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KiNbKOCTI, L0 He NepeBitLLye HOBOTO 06NAZHARHS LIbOTO X Btdy. BullieHase/ieHi nonoxeHHs AiioTo
Ha Tepuropil €sponeiicbkoro Coro3y. 19 iHWWX 4epXas C1ij 33CTOCOBYBATA 3aKOHONONIOXEHHS, L Ail0Tb Y AdHilk Aepxasi. PekoMeHayeMo 38epHYTCA A0
HaWworo AuCTpuG'loTopa Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HezoTpyMaHHs peKoMeHgaLLii 4aHOT IHCTPYKLIT MOXe CDUUMHHTA, Hanp., NOXEXY, Oiki, YDAXeHHS eneKTpUYHIM CTPYMOM, TIECHI TPABMI Ta 3aBAaT
HLOT MaTepianbHoi | HeMarepianbHoi WKoau. [loAaTkosy iHOPMALH WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux SA MOXHa OTpUMaTA Ha BeO-CTOPIHL
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBI4aNbHOCTT 3a HACNAKY HEAOTDUMAHHS AaHOT IHCTPYKUT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCHTI 3MiHI B IHCTPYKLHO - NOTOUHA BEPCiA A1 CkadyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com,
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia
[sitikinti, kad gaminys Kra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekirikai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smagio pavojus. N

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus
maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti
laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba ftampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. 5

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

Spalvy temperatra.

P8: I Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P15: Reikia tuo]au#}al pakeisti sutrakingjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikl.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

P18: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P20: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P21: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky) savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudajimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu
kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su mas tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux SA markes gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias
dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka s.r.0.u teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
Javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec
likuma. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismekif nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservcija javeic esot izslégtam spriegumam. pec
tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirfSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu.
JanodroSina briva pieeja gaisam. Izstradajums var esildfties fidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvélig aréjas vides
apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas un fidz. N

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

Krasu temperatdra.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Spidasanas lenkis.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu ieka.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: lsstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P15: Tlit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardribas ris.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D,

P20: LED gaismas avotu var nomaint tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts persondls (tikai Kanlux serviss).

P22: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpgjieties par firfbu un aEkénéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivivakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadj izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iefértas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties
ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux SA markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies §is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vi ildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6gde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdtsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist ihendust. Seade vdib olla
{ihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ,
Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seade véib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jdrgi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tdtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vénvitooni temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mdrgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (elle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTH 33 MOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B34 C HECOONOALHYEM NPeANMCaHUIt JaHHOI MHCTpyKUMK. Komnarus Kanlux SA
0CTaBser 3 c060ii NPaBO BHOCUTL M3MEHEHIS B UHCTDYKLIVKO - TeKyLLas BePCHS 419 CkauMBaHKS Ha CaiiTe www.kanlux.com.
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NPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BHpib 47 OCBITIEHHS OQICIB | 3ara/lbHOT NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiH BUMaraioTs 3ropn BMPOﬁHMKa. Hepeu M04aTKOM MOHTaXY HeOﬁX\AHD O3HaloMuTICs 3 '\HUD‘/KLU(}O. MoHTax nosuHeH BUKOHYBATUCA ocoboio
3 BIANOBIAHMY KOMNETeHLiaMY. Bei onepaLyi NoBMHHI NPOBOAMTACH NPK BIAIMKHEHOMY XuBneHi. HeobXigHo byTn 0c06n1B0 0bepexHiItM. CXeMa MOHTaXY:
VB, infocTpaLiiro. Mlepes nepum BUKOPUCTaHHSM HEODXIAHO NePeKOHaTUCS, O MeXaHIYHIIT MOHTaX | enexTpuYHe NiAKMIOYeHHS 3AilicHeHi NpasiibHO.
BMp\ﬁ MOXHa BKNIO4ATH y MEPEXy XWBNEHHS, Lo E'\AHOB\AEK (TaHAapTam LLOAO euepm, BU3HAYeHNM B\AﬂOBiAHMM 3aKOHOAABCTBOM. BMP\E Mae
KOHTAKT/3aT1CKay 3a3emneHHs. SKuwo He g TIOBIf} 3a3eMNEHHS - iCHYE Hebe3Neka ypaxeHHs enexTpUyHM CTPYMOM.

®YHKLUIOHA/BbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYPI6 BUKOYICTOBYETbCA BCEPeAVHI NDMMiLLEHb. R

PEKOMEHZALII LLLOAO EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3amiHa [xepena (BiTna Y CBITMbHUKY HEMOXNBA. 3aMiHiTb BECH CBITMNbHYK B [pa3l NOWKOAXEHHA AKepena BiTna. TexHiuni pOﬁOTV] MPOBOAUTA NP
BIAIMKHEHOMY XWMBAEHHI | NiCHS TOr0 Sk BUPIO BUCTATHE. YNCTUTY 1ML M'SKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI. He BUKOPUCTOBYBAT XiMiYHMX 3aC06iB UnLeHHs. He
Hakpueaty Bupoby. 3abeaneuuut 4ocryn noBiTps. BUpI6 Moxe HarpisaTues Ao sucokol Temneparypu. YBATA! 3a60poHeH0 AMBUTMCS 6E3N0CEPeAHBO Ha
CBITNOBIUIA NPOMiHb Aiofa/aiopis LED. Bupi6 XuBiTbCA BUKAIOYHO HOMIHANLHOK HANpyroto, abo Y HAMPYroIo 3 BkasaHoro AanasoHy. Bupio 3abopoeHo
BUKOPUCTOBYBATH Y MICLISX I3 WKI/VIBUMY YMOBAMM, HANp., nn, Bpya, BOAA, BOAOTa, BibpaLii TowLo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJ1I

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: HoMiHansHa noTyxHicrs.

P3: HomiHansHuit caitnosuii notik.

PA: HoMiHansHuit C8iTnoBuiA notik. 3a3HaueHuit aiTn0BMIA NOTiK BIZHOCTLCH 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO Akepena (8iTna (CBITNOAIOAHMIA MOAYNL).

P5: HoMiHanbHa Tpusanicis.

P6: IHaexc konboponepesadi.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: Knac I. Bupit, y sikomy 33C060M 3aXuCy Bif ypaXeHHs eneKTpUuHiM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOT 130ALi, € A0AATKOBE 3aXHCHE KOO, O NIAKMI0UETbCA A0

P16: Va mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil,

P17: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalfitseeritud personal (ainult Kanlux teenindus).

P21: Juhtimisseadmeid vaivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanlux teenindus).

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektrooni kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vdi selliste
seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilocki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux SA margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnif siin toodud ka Jusest. Firma Kanlux SA jitab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual application/room parameters. UGR should be
calculated lakmﬁ'\mo account the detailed data for the modelled facility.

/DE/ Vereinheitlichte B\endun%sbewerlungfdr den Referenzraum. Der genaue Wert hangt von den einzelnen Anwenduﬂés-/Raumpa-
rametern ab. Die vereinheitlichte Blendungsbewertung UGR sollte unter Beriicksichtigung der Detaildaten des modellierten Objektes
berechnet werden. o X o

JFR/ Taux d'éblouissement_ d'inconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des parametres individuels de
\’a’F&hcauon/de la piece. L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de [objet modelisé.

/NL/ De verblindingsfactor voor de referentieruimte. De exacte waarde is afhankelijk van de individuele applicatie/kamerparameters.
De UGR moet worden berekend met inachtneming van de details van het gemodelleerde object.

1T/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va
calcolato tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato. » )
/PL/ Wspotcynnik olénienia dla %om\egz(zenla referencyjnego. Doktadna wartos¢ zalely od md{wwdua\nych parametréw
aplikacji/pomieszczenia. UGR nalezy obliczac 7 uwzglednieniem szczegétowych danych modelowanego obiektu. )

/CZ/ Index osnéni pro referencni mistnost. Presna hodnota je zavisla na individudinich parametrech aplikace/mistnosti. Index
oslnéni UGR (Unified Glare Ratmig)JeIfeba pocitat s ohledem na detailnf daje o modelovanem objektu. i

/SK/ Koeficient oslnenia pre referencnii miestnost. Presna hodnota zavisf od individudinych Earametrov aplikdcie/miestnosti. Pri
wpocte UGR (ang. unified glare rating) sa musia zohladnit podrobné (idaje modelovaného objektu. o

/HU/ Fenyerosse%—e yiitthato a referenciahelyiségben. A pontos érték az alkalmazds/helyiség egyéni paramétereitdl filgg. Az UGR
érték a modellezef 0éektum kiilonleges adatainak figyelembevételével szamitando ki. B o
/RO/MD/ Factorul de stralucire orbitoare pentru incaperea de referintd. Valoarea exactd depinde de parametrii individuali ai
aEI\[aueiﬁn(épem. UGR ar trebui calculat luand in considerare datele detaliate ale obiectului modelat.

151/ Koeficient blescanja za referencni prostor. Natancna vrednost je odvisna od individualnih parametrov aplikacije/prostora.UGR je
treba izracunati ob upostevanju podrobnih podatkov o modeliranem objektu.

/BG/ Tokasare/l Ha 3aC1ensBaHe 3a PeQepeHTHO nomelexve. TouHata CTOMHOCT 3aBiCH OT MHAMBMAYaTHUTE NapaMerpn Ha
npunc . Mokasaren UGR Giega 4a e u34MC1ABa Karo Ce B3eMar NPeABH AaHHWTE Ha MOAeAVIDaHHS 0beKT.
JRU/BY/ K o) HT oCnennexns ang nometeHns. TOUHOe 3HayeHue 3aBUCAT 0T MHANBWAYaNbHbIX NapaMerpos
nﬂwnnxem / nomewenus. NMapamerp UGR ciegyer paccuuTbiBath C yueToM MoAPOBHbIX AaHHbIX MOAEAMPYEMOro 0bbeKTa.

JUA/ KoeiuiexT 3acninnents 41a 00paHOro MPUMILEHHs. ToUHe 3HaueHHs 3aneXxuTo Bif iHANBIdyanbHix napamerpis Jojarka /
?EMMIMGHH%. [apamerp UGR cnig, po3paxos Ramy?ax{sawm '

: [ [aHiX 00'eKTa, Wo Mo/uenmemcﬂ, .
T/ Akinimo koeficientas referencinems patalporns. Tiksli verté priklauso nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty

bati apskaiciuojamas atsiivelgiant j iSsamius pavyzdinio objekto duomenis.

/LV/ Zilbinasanas koeficients references telpai. Preciza vertiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir
jaaprekina, nemot vera detalizetus modelgjama objekta datus.

/EE/ Pimestamise naitaja referentruumi Eo s. Tapne vadrtus soltub rakenduse / ruumi individuaalsetest parameetritest. UGR tuleks
arvutada, vottes arvesse modelleeritava objekti tksikasjalikke andmeid.




